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Müesser Yeniay

Tömeg
Acsendenbelülhangokat
asötétségenbelülképeket
keresekmagamnak
Felteszemaköltészetnek
akérdéseket,sohanemtudom
hogyvan-etajtékfortyogószívemben
hogymegnevezzem
amikorabánat
ökölkéntsújt
mellkasomra,abánatrólmesélek
kívánnomkellettvolnavalamitevilágból–
asíkságközepén
aholaföldtükör
látommagamatletérdelni

torkigvagyokazégmesszeségével
hangokatkeresek
minthaemberekérkeznénekaföldre
errőlazoldalrólaszerelemszegénység
kinnhidegvan
emberekköztmagányosidegen
keresemmagam
mintmegfeszültkötél
–melytől–
távoltartommagam
szétszóródikatömeg
azálmaimból
emlékeimből

Müesser Yeniay költőnő	
(1984,	Izmir).	Az	Ege	Egye-
temen	szerzett	oklevelet	
angol	nyelv	és	irodalomból.	
Számos	elismerést	kapott	
Tö	rökországban,	köztük	a	
Yunus	Emre	(2006),	Home-
ros	Attila	İlhan	(2007),	Ali	
Riza	Ertan	(2009),	Enver	
Gökçe	(2013)	költészeti	díja-
kat.	Kötetei:	Sötétség	hull	a	
földre	(versek,	2009),	A	heg-
yekben	építettem	házat	
(fordításgyűjtemény	a	világ	
költészetéből),	Újra	
magam	ra	húztam	az	eget	
(versek,	2011),	Előttem	siva-
tagok	voltak	(versek,	2014,	
Isztambul).

Balázs F. Attila író,	költő,	
könyvkiadó	(1954,	Maros-
vásárhely).	Irodalmári	
pályafutása	Csíkszeredá-
ban	kezdődött,	1990	óta	a	
Felvidéken	él.	1994-től	az	
AB-ART	Kiadó	tulajdonosa.	
1996-ban	elindította	a	Sző-
rös	Kő	c.	irodalmi,	művé-
szeti	és	kritikai	folyóiratot.	
Több	egyéni	és	műfordítás-
kötete	jelent	meg.
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Idegenvagyok
Úgyérzem:egyidegennelélek
éshaugrok,kiesikbelőlem
nézemvállamrahullóhaját,
minthaazenyémlenne
kezét,minthaazénkezemlenne
kezemgyökereaföldalatt
fájóföldvagyok,egymagamban
hányszorhagytammár
összezúzódotténemetasziklaalatt
alszom,akkornyugtonvan
felébredek,akkorelmegy
–mitkellenetanulnomazalvásból?–
egyidegenélbennem
éshaugrok,kiesikbelőlem

Néhaazember
megunjaahalált
Néhaazembermegunjaahalált
Olyanországgáválik,melyetmindenkielhagy
Mintegyország,melyetmindenkielhagy
Olyanazelhagyottnő
Halabánattengerében
Amikorlezuhanapart,atengermegemelkedik
Hogyneláthassasenkisebeimet
Elhegesítemőket
Hanemlennék,nemlenneabánatsem
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Panasz
Nőneklenni
aztjelenti,hogymegszállnak,anyám!
elvittékmindenemet
egyasszonyelvettegyermekkoromat
egyférfinőimivoltomat…
Istennemteremthetettasszonyt
Istennemtudja,hogyankellszülni
mindenférfibordája
betört
nyakunkahajszálnálisvékonyabb
aférfiakúgyhordoznakminket
mintkoporsótavállukon
lábukalattvagyunk
minttollrepülünk,könnyedén
avilágbólÁdámhoz
ésszavaim,ó,anyám!
lábnyomokcsupán…

Nedumáljatoknekem
a férfiakról!
Annyirafájalelkem,
hogyfelébresztemaköveketaföldben
nőiességem
kavicsokkaltelipersely
kukacokésharkályokotthona
odútestemenmászkálórókáknak
kezembenújmagokcsíráznak
életemférfijátmégkeresik
azigenkomolydolog
nőiességem,hideguzsonna
ágyékomasemmiotthona
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avilágállitt
éstemagad!éljabeléddobáltszeméttel
haelmegy,monddmegneki
hogyakörmökelhagyjákatestet
hogyteaszakítástudományávalélsz
monddmegnekihogysúlyosabetegség
mintbáránybőre,fázomtekintetében
nemtartozomanyádméhének,uram!
nőiességem,megszálltföldrész
nemvagyokmegműveltföld…
tépdlerólamaszervet,melynemazenyém
mintkígyóbőrt,szeretnémlevedleni
nemméltányosegyanyameggyilkolása
ahazanemaz,amitfeldaraboltak
hanemegynőitest
szóvalnedumáljatoknekemaférfiakról!

Balázs F. Attila műfordításai

Lilya Gazizova

Kiszámíthatatlanság
Mitszólsz,szeretnédha
Elmesélném,mileszvelünk
Úgytízévmúlva?

Júliusbanésaugusztusban
AKámábanfogjukáztatnilábainkat
Éstélen,azelviselhetetlenfagyban
Kávéházakbanfogunkmelegedni
Elsősorban
AMajakovszkijmetróállomásmellettiekben…

Nemhagyjukabbaadohányzást
Ésaszentimentálisfilmek
Nézésétsem…

Lilya Gazizova költőnő	
(Tatár	Köztársaság,	Kazany)	
szülővárosában	gyermek-
gyógyászati,	a	moszkvai	
Gorkij	főiskolán	poétikai	
oklevelet	szerzett.	A	Tatár	
Köztársaság	Írószövetsége	
orosz	irodalom	és	műfordí-
tás	részlegének	vezetője.	
Több	verskötete	jelent	meg,	
oroszra	fordít	tatár	költő-
ket,	antológiákat	szerkeszt.	
Több	költészeti	fesztivál	
szervezője.




